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Guide de 
l’installateur et 
de l’utilisateur
Retrofit Lock.

    Version 0.2    08/22    OE1



Nous mettons toujours à jour nos guides car nous voulons garder les choses fraîches ! 
Vous pouvez visiter igloohome.fr/support périodiquement pour voir la dernière version, 

à moins que, ceci soit la dernière version. Bonjour vous, igloohomie du futur, wow ! 

Bonjour à tous! 
Nous sommes ravis que tu aies décidé de nous rejoindre dans ce voyage 
pour créer un monde sans clés. Vous êtes officiellement une igloohomie!

Dans ce guide, vous trouverez tout ce dont vous avez besoin pour 
commencer à utiliser votre serrure. Nous espérons avoir été aussi complets 
et informatifs que possible. Après tout, nous sommes là pour vous faciliter 
la vie (du moins en ce qui concerne l’accès à votre maison).

Si vous ne trouvez pas ce que vous cherchez, nous travaillons à sa mise 
à jour. Ou... vous pouvez nous contacter à l’adresse support@igloohome.
fr car nous aimons interagir avec vous ! En parlant d’interaction, restons 
quand même connectés. Pourquoi ne pas rejoindre la communauté des 
igloohomies du monde entier ?

Regardez-nous 
sur YouTube

Ou encore, 
réseautez avec 
nous sur LinkedIn

Suivez-nous 
sur Facebook

Ou suivez-nous 
sur Instagram
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Ce qui est inclus

Ruban adhésif double-facePlaque de montageRetrofit Lock

Clé Allen Boulon de 5mm (0,2”) 
Vis x4

Piles alcalines AA x4Capteur de porte

Extensor Retrofit
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Spécifications

* NE PAS UTILISER: Heavy Duty, Eveready, GP, ou des piles rechargeables. Les piles alcalines Duracell, 
Energizer et Panasonic sont recommandées. Veuillez noter que l’utilisation des piles recommandées améliorera 
les performances et la durée de vie de la serrure.

Côté

55mm (2.17”)

Dos

132m
m

 (5.2”)13
2m

m
 (5

.2
”)

Avant

62mm (2.44”) 62mm (2.44”)

Modèle    OE1
Poids     Net: 0.4kg, Brut: 0.5kg
Matériel    ABS, PC
Modes d’accès (Entrée)  Clés Bluetooth, clés existantes, codes PIN (via le Keypad)
Modes d’accès (Sortie)  Bouton multifonction, bouton, clés Bluetooth.
Type d’alimentation   4 piles alcalines AA
Durée de vie des piles  Jusqu’à 12 mois
Alimentation de secours  Piles alcalines 9V 
Température de fonctionnement  -10°C to 50°C / 14°F to 122°F
de la batterie  
Température de fonctionnement -20°C to 50°C / -4°F to 122°F
Certifications   CE, UKCA, FCC, RoHS2
Protocoles   Bluetooth 5.0, algoPIN™ technology 
Utilisation    Il est conseillé de l’installer dans des endroits abrités et de
    ne pas l’exposer à des conditions météorologiques humides.
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Guide de l’utilisateur
Anatomie de la serrure

Bouton

Couvercle de la batterie

Déverrouiller
Verrouiller

Plaque de montageCapteur 
de porte

Vue du fond

Bouton 
multifonction

Indicateur LED
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Guide d’installation
Exigences pour les portes/clés/cylindres/cassettes
Portes

Clés

38mm (1.50”)

<39m
m

 (1.54”)

1. Epaisseur de la clé: <5mm 
2. Largeur de la tête de clé: <39mm 
3. Profondeur de la tête de clé: 38mm

La porte s’ouvre vers l’intérieur lorsque vous quittez la maison.

<5mm 

 (0.20”)

* REMARQUE: Pour les profondeurs de clé supérieures à 33 mm, veuillez utiliser 
la rallonge Retrofit. Reportez-vous à la page 11 pour plus de détails.
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29mm
(1.14”)

Bouton

1. Épaisseur du bouton: Up to 20 - 36mm
2. Largeur du bouton: Up to 30mm 
3. Profondeur du bouton: Up to 29mm

30mm
 (1.18”)

20-36mm
 (0.79”-1.42”)

* REMARQUE: Pour les profondeurs de bouton supérieures à 24 mm, veuillez utiliser la 
rallonge Retrofit. Reportez-vous à la page 11 pour plus de détails.
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4mm (0.39”)

Cylindre

Cassette

Le cylindre doit 
dépasser d’au  
moins 4mm.

Cassette dont la distance entre les montants est supérieure à 35mm

1. La serrure Retrofit ne fonctionne qu’avec des cylindres profilés euro
2. Le cylindre doit dépasser de 4 mm pour une utilisation stable, sinon 
utilisez le ruban adhésif 3M fourni pour fixer la serrure

Backset 

> 35mm (1.38”)
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Préparation de l’installation

Remarque: Le verrou rétrofit n’est pas conçu pour une 
utilisation en extérieur.

Articles nécessaires:

#Tournevis cruciforme 
Phillips n°2 Non fourni

Clé Allen

Utilisation à l’intérieur
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Instructions d’installation

Décollez le dos de l’adhésif situé au dos de la plaque de montage.

Retirez la clé du cylindre.

Cylinder

1 Installation de la clé
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Réinsérez la clé dans le cylindre de serrure. Ensuite, veuillez vous reporter aux 
points          pour terminer l’installation.3

Placez la plaque de montage sur le cylindre de serrure et fixez-la avec la clé Allen 
fournie.

Allen Key 



13

Retirez la plaque du cylindre de la plaque de montage.

Retirez la vis de la cassette de la serrure et retirez le cylindre.

Installation du bouton
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Replacez la plaque du cylindre sur la plaque de montage. Fixez la plaque de montage au 
cylindre à l’aide de trois vis.

Installez le cylindre par l’avant de la plaque de montage.
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Réinstallez le cylindre et fixez-le avec la vis de la cassette de serrure. Après quoi, 
veuillez vous reporter aux points          pour terminer l’installation.

ATTENTION: 
Lors de l’installation du corps arrière, assurez-vous que la clé ou la molette est 
orientée verticalement. 

3

Décollez le dos de l’adhésif situé au dos de la plaque de montage.
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2 Extensor Retrofit

Placez la Retrofit Extender sur la plaque de montage et fixez-la avec quatre vis.

Assurez-vous que votre clé correspond à ces dimensions. Sinon, utilisez la Retrofit 
Extender pendant l’installation.

33mm (1.30”)

24mm (0.94”)

<5mm 

 (<0.20”)

>5mm 

 (>0.20”)
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Décollez le dos de l’adhésif situé au dos de la plaque de montage.

Placez-la sur le cylindre de la serrure.
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Vis

5mm
(0.20”)

Installez le corps de la serrure sur la plaque de montage et fixez les côtés avec 
quatre vis M3.

Installez le couvercle de la batterie et tournez la vis en position  .

Vue du fond

ATTENTION: 
Lors de l’installation du corps arrière, assurez-vous que 
la clé ou le bouton rotatif est orienté verticalement.

3
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Installation du capteur de porte parallèle

Décollez le dos de l’adhésif qui se trouve au dos du capteur de porte.

Utilisez une lingette ou un chiffon humide pour essuyer la zone du cadre de la 
porte sur laquelle le capteur de porte sera installé.
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Collez le capteur de porte sur la surface nettoyée et appuyez-le fermement 
contre le cadre de la porte. Veillez à ce que la surface soit plane lors du montage 
du capteur de porte. 

3

La distance maximale de détection entre le centre du bouton multifonction et le centre du 
capteur de porte doit être de 90 mm.

4

 90mm (3.54”)
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Installation du capteur de porte perpendiculaire

Dévissez les deux vis à l’arrière du capteur de porte pour retirer le boîtier.

Si la profondeur du cadre de la porte est supérieure à 50 mm, il est conseillé 
d’installer le capteur de porte de manière perpendiculaire.

>50mm 

(>1.97”)

L’aimant
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Collez le capteur de porte sur la surface nettoyée et appuyez-le fermement contre 
le cadre de la porte. Veillez à ce que la zone soit plane lors du montage du capteur 
de porte.  

3
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Calibrage de votre serrure
Please install the igloohome application and create an account before setting up your 
lock for use. More details can be found in the “App Onboarding” Section.

a Assurez-vous que le capteur de porte est correctement installé et 
appuyez sur Suivant.

b La serrure vérifiera le niveau de votre batterie pour assurer une 
expérience d’étalonnage optimale.
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Tournez la molette pour déverrouiller, assurez-vous qu’elle a été tournée à sa position 
maximale.

Maintenez la porte légèrement entrouverte, assurez-vous que le pêne est appuyé contre 
la porte. Un indicateur sonore vous indique de passer à l’étape suivante. Appuyez sur 
suivant pour continuer.

c

d

Pêne

Porte

Vue de dessus
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Fermez complètement la porte tout en la laissant déverrouillée. Un indicateur sonore 
vous notifie de passer à l’étape suivante. Appuyez sur Suivant pour continuer.

Votre serrure Retrofit se calibrera automatiquement pour votre porte. Il y aura une alerte 
sonore et l’indicateur LED s’affichera en vert à la fin du processus.

e

f
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Félicitations, vous avez terminé l’étalonnage !

g

h

*Remarque : vous pouvez effectuer à nouveau l’étalonnage à partir de l’onglet 
Paramètres de l’application igloohome.
*IIl est recommandé d’effectuer l’étalonnage tous les 9 mois.

Si vous avez une poignée sur l’extérieur de la porte, sélectionnez l’option correspondante.

Vue extérieure
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Test des fonctionnalités des serrures

b

a Reverrouillage et déverrouillage manuels

Tournez manuellement la molette de la serrure Retrofit. Le mouvement doit 
être fluide.

Déverrouillage Bluetooth et verrouillage automatique

1. Assurez-vous que le Retrofit Lock est dans son état verrouillé.
2. Dans l’application igloohome, appuyez sur l’icône de verrouillage.
3. L’indicateur LED clignotera en bleu, puis en vert, avec un indicateur audio 
pour vous informer que la porte est déverrouillée.
4. La languette du verrou devrait se déployer automatiquement lorsque la 
porte est complètement fermée.
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Caractéristiques
PIN Code/ Bluetooth

Master Bluetooth Clé

Déverrouillage par Bluetooth via 
l’application.

Clé Bluetooth invité

Des clés Bluetooth sensibles au temps 
peuvent être générées et partagées 
avec les invités.

Verrouillage

Reverrouillage manuel

L’utilisateur peut appuyer sur l’icône 
“déverrouiller” du clavier et la 
maintenir enfoncée pour verrouiller 
manuellement le système Retrofit 
Lock.

Verrouillage automatique

Se verrouille automatiquement 
lorsque la porte est fermée. Les 
utilisateurs peuvent configurer le 
délai ou le désactiver. La fonction 
ne fonctionne que si un capteur de 
porte est installé.

Déverrouillage automatique

Votre porte se déverrouille 
automatiquement lorsque vous rentrez 
chez vous. Vous n’aurez plus jamais à 
tâtonner avec des clés.

Batterie

Alerte de batterie faible

Une alerte audio et LED intuitive vous 
invite à changer les piles lorsque le 
niveau est faible.
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Programmation 

Programmez la serrure pour désactiver 
la fonction de verrouillage automatique 
afin de faciliter l’accès tout au long de 
la journée.

Mode couple élevé

Disponible pour les serrures qui 
nécessitent plus de puissance pour 
étendre et rétracter la langue du pêne 
en douceur.

Caractéristiques
Sécurité/Alarmes

Journaux d’activité

Les journaux d’activité des clés 
Bluetooth sont mis à jour en temps 
réel. Les activités liées au code PIN 
(uniquement via le Keypad) sont mises à 
jour lorsque le propriétaire synchronise 
la serrure avec l’application via 
Bluetooth.

Alarme d’obstruction

La serrure émet une alarme si la 
languette du pêne ne peut pas être 
déployée ou rétractée complètement, 
afin de vous avertir de la présence 
d’une obstruction.

Contrôle du volume

Le volume est réglable selon vos 
préférences. Choisissez entre 0 (muet) 
et 5 (le plus fort).

Autres

Mode nuit

Verrouillez automatiquement votre 
porte à une heure précise pendant la 
nuit pour une sécurité accrue.
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Modes d’accès

Modes d’accès (Entrée) Clés Bluetooth, clés existantes, codes PIN (via le Keypad)

Modes d’accès (Sortie) Bouton multifonction, bouton, clés Bluetooth.

a

1. Dans l’application, sélectionnez la serrure à laquelle vous voulez accéder.
2. Appuyez sur   le sur l’écran.
3. Le voyant lumineux clignote en bleu pour établir la connexion Bluetooth, puis en 
vert lorsque la serrure est déverrouillée avec succès. Vous entendrez également 
quatre tonalités ascendantes.

Bluetooth

Ce mode nécessite l’installation de l’application igloohome sur votre téléphone portable 
avec un compte vérifié. Vous pouvez être le propriétaire de la serrure ou le destinataire 
d’une clé Bluetooth d’invité pour l’utiliser.

Remarque: Vous devez vous trouver à portée Bluetooth de la serrure et avoir 
activé vos services Bluetooth.

Retrofit Lock

Home
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b Bouton

Tournez la molette pour déverrouiller manuellement la porte de l’intérieur.

Installation à gauche Installation à droite

c Bouton multi-fonctions

1. Appuyez sur le bouton multifonction pour déverrouiller.
2. Une fois déverrouillé, le voyant lumineux clignote deux fois en vert et émet 
quatre courtes tonalités ascendantes.
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App Onboarding

L’application mobile est disponible gratuitement sur l’App Store et Google Play Store !

Téléchargez l’application igloohome

1) Lancez l’application igloohome et appuyez sur [Créer un nouveau compte]. 
2) Remplissez les champs affichés à l’écran.
3) Acceptez les conditions de service et la politique de confidentialité
4) Appuyez sur [Créer un compte].
5) Saisissez l’OTP à 6 chiffres envoyé à votre adresse e-mail.
6) Appuyez sur [Vérifier].
7) Vous avez maintenant un compte igloohome vérifié !

Si vous avez oublié votre mot de passe,

1) Rendez-vous sur la page de connexion et sélectionnez [Mot de passe oublié ?]
2) Saisissez votre adresse e-mail enregistrée
3) Appuyez sur [Soumettre]

Vous recevrez un e-mail contenant un lien et des instructions sur la façon de réinitialiser 
votre mot de passe.

Créez un compte igloohome2

App Store Google Play 
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1. Réveillez la serrure en appuyant sur le clavier de l’écran tactile. 
2. Appuyez sur      , puis entrez 1234567890, suivi de  .
3. Le voyant DEL de la serrure clignote en vert lorsque celle-ci est déverrouillée avec succès. 
Vous entendrez également quatre tonalités ascendantes.t 

3 Associez la serrure à votre compte
Si vous êtes complètement nouveau sur igloohome:
Testez la serrure avec le code PIN d’usine avant de commencer le processus de couplage. 

a) Créez une propriété à laquelle associer votre serrure.
 1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
 2. Tapez sur [Gérer les propriétés].
 3. Tapez sur l’icône [+].
 4. Saisissez le nom et la région de la propriété, 
     puis tapez sur [Envoyer].

b) Associez le verrou à votre compte.
 1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
 2. Tapez sur l’icône [<].
 3. Tapez sur [Ajouter un dispostif].
 4. Sélectionnez la propriété que vous avez créée.
 5. Suivez les instructions à l’écran.

Si vous associez le verrou à un compte igloohome existant :
 1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
 2. Tapez sur [Ajouter un dispostif].
 3. Sélectionnez la propriété.
 4. Suivez les instructions à l’écran.
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Gestion de l’accès via l’application

1. Dans l’application mobile igloohome, tapez sur l’icône de la clé Bluetooth  .
2. Tapez sur [+Accès].
3. Sélectionnez [Clé Bluetooth].
4. Remplissez les champs requis.
5. Tapez sur [Créer une clé Bluetooth].
6. Tapez sur [Partager].

Créer des clés Bluetooth pour les invités
Permettez aux invités et aux membres de la famille d’utiliser leur smartphone pour 
déverrouiller la porte. Lorsque vous émettez une clé Bluetooth, vous obtenez des mises à 
jour en temps réel sur les personnes qui ont accédé à votre propriété.

Votre invité peut soit scanner le code QR unique qui s’affiche à l’écran, soit partager le lien via 
votre méthode de communication préférée (SMS, e-mail, WhatsApp, Facebook messenger, 
etc.) pour demander la clé Bluetooth.

Votre invité devra soit télécharger l’application et créer un compte, soit réclamer la clé 
Bluetooth avec son compte igloohome existant.

toutes les clés Bluetooth doivent être réclamées dans l’heure qui suit leur création. Si elle 
n’est pas réclamée dans ce délai, la clé sera considérée comme invalide. Par exemple : 
générée à 19h00 aujourd’hui, elle doit être réclamée par le client avant 20h00 aujourd’hui.

Les clés Bluetooth peuvent être révoquées par le propriétaire de la serrure à tout moment.

Important:
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Gérer les produits de l’écosystème 
via l’application

1

Voir le guide complet de l’utilisateur du Keypad

Keypad

a) Associez le Keypad à votre compte

Avant de relier le Keypad à une serrure, vous devez ajouter l’appareil à votre compte :
*Assurez-vous que vous êtes à portée de Bluetooth du Keypad et que votre fonction 
Bluetooth est activée.

b) Associer le Keypad à une serrure

*Assurez-vous que vous êtes à portée de Bluetooth de la serrure et du Keypad et que votre 
fonction Bluetooth est activée.

1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
2. Sélectionnez [Gérer les Keypads].
3. Tapez sur l’icône [+] située en haut à droite de l’écran, ou tapez sur [Ajouter un Keypad] 
situé en bas de l’écran.
4. Suivez les instructions à l’écran.

1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
2. Sélectionnez [Gérer les Keypads].
3. Sélectionnez le Keypad que vous souhaitez associer.
4. Suivez les instructions à l’écran. 
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Key Fob

Voir le guide complet d’utilisation des Key Fob.

a) Associez le Key Fob à votre compte

Avant d’associer le Key Fob à une serrure, vous devez ajouter l’appareil à votre compte :
*Assurez-vous d’être à portée Bluetooth de le Key Fob et que votre fonction Bluetooth est 
activée.

b) Associez le Key Fob à une serrure.

*Assurez-vous que vous êtes à portée de Bluetooth de la serrure et de la Key Fob et que 
votre fonction Bluetooth est activée.

1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
2. Sélectionnez [Gérer les Key Fobs].
3. Tapez sur l’icône [+] située en haut à droite de l’écran, ou tapez sur [Ajouter un Key Fob] 
situé en bas de l’écran.
4. Suivez les instructions à l’écran.

1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
2. Sélectionnez [Gérer les Key Fobs].
3. Sélectionnez le Key Fob que vous souhaitez relier.
4. Suivez les instructions à l’écran.

2



37

3 Bridge

a) Relier le Bridge à une serrure ou à d’autres produits de l’écosystème

1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
2. Tapez sur [Bridges].
3. Select the Bridge you want to link your lock to. 
4. Tapez sur [Serrure(s) liée(s)].
5. Tapez sur l’icône [+] située en haut à droite de l’écran.
6. Seguire le istruzioni sullo schermo. 

Consultez le guide complet de l’utilisateur 
de Bridge.

b) Scollegare il Bridge da una serratura o da altri prodotti dell’ecosistema

1. Tapez sur  et sélectionnez [Ajouter et gérer]. 
2. Tap [Bridges]. 
3. Select the Bridge you want to unlink from.
4. Tapez sur [Serrure(s) liée(s)].
5. Tap  next to the selected lock or ecosystem product you want unlinked. 
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Mode nuit

Activez le mode nuit :

 1. Dans la page des paramètres de verrouillage, appuyez sur [Night Mode].
 2. Faites basculer le curseur sur ON
 3. Définissez les heures de début et de fin pour définir la durée d’activation du 
     mode Nuit.
 4. Appuyez sur [Appliquer].

Verrouillez automatiquement votre porte à une heure précise pendant la nuit pour une 
sécurité accrue.
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Programmations

Activez les calendriers :

 1. Dans la page des paramètres de verrouillage, appuyez 
    sur [Planifications].
 2. Faites basculer le curseur sur ON
 3. Définissez les heures de début et de fin d’activation des 
     programmations. La période d’activation est définie pour tous les 
      jours de la semaine par défaut. Sélectionnez le jour de la semaine 
     pour activer ou désactiver les horaires pour ce jour particulier.
 7. Appuyez sur [Appliquer].

Programmez le verrouillage pour désactiver le verrouillage automatique et faciliter l’accès 
tout au long de la journée.
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Activez le mode couple élevé :

 1. Dans la page des paramètres de la serrure, appuyez sur 
    [Mode couple élevé].
 2. Faites basculer le curseur sur ON
 3. Appuyez sur [Appliquer].

Le mode couple élevé est disponible pour les serrures qui nécessitent plus de puissance 
pour étendre et rétracter la langue du pêne en douceur.

Mode couple élevé
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Changer les piles

Les trous sur le côté sont conçus pour 
retirer facilement les piles.

Retirez le couvercle de la batterie.

Poussez vers le bas

Tournez la vis pour <déverrouiller>.

Retirer les piles

Vue du fond
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h

Placez les nouvelles piles dans

Bornes rondes - Positif | 
Bornes plates - Négatif

Replacez le couvercle des piles et tournez la vis en position <verrouillée>.
Pousser vers le haut

Vue du fond
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Connexion avec Airbnb
La connexion de la serrure avec Airbnb automatise la génération de codes PIN pour vos 
invités en fonction de leurs réservations confirmées.

Pour l’activer :

Connectez-vous à votre liste Airbnb

Sous [Paramètres du compte], sélectionnez [Connexion avec Airbnb], puis appuyez sur 
[OK]. 

Sous [Réservations], appuyez sur [Ajouter] pour sélectionner un logement avec lequel vous 
connecter.

Sélectionnez l’annonce Airbnb et le code PIN pour l’associer.
 
Remarque:
• Les e-mails contenant le code PIN seront envoyés au client entre 1 et 48 heures avant 
l’heure d’arrivée (configurable).
• Les codes PIN ne seront valables qu’entre les heures d’arrivée et de départ.

Modifier l’heure d’arrivée et de départ

Sous [Ajouter et gérer], sélectionnez [Gérer les propriétés] puis la fiche pour afficher ou 
modifier ses détails.

Remarque:
• Si le courrier d’accès n’a pas été envoyé, la modification de l’heure d’arrivée/de départ via 
   l’application modifie l’heure de début et de fin des codes PIN à partager avec votre invité.
• Si le courrier d’accès a été envoyé, la modification de ces détails n’affectera que la 
   prochaine réservation.
• La modification de ces détails sur l’application igloohome ne met pas à jour les heures 
   d’arrivée et de départ de l’annonce sur le site Web d’Airbnb.

2 Déconnecter Airbnb
Si vous préférez générer manuellement des codes PIN pour les invités, vous pouvez 
déconnecter votre annonce Airbnb de igloohome.

1. Sous [Réservations], déconnectez toutes les annonces.

2. Sous [Paramètres du compte], sélectionnez [Déconnecter avec Airbnb].

Should you wish to completely disconnect your Airbnb account from your igloohome 
account, Si vous souhaitez déconnecter complètement votre compte Airbnb de votre compte 
igloohome, assurez-vous que toutes vos inscriptions Airbnb ont été déconnectées à l’étape 
ci-dessus, puis allez à :

Site Web de l’hôte Airbnb > Apps connectées > igloohome pour vous déconnecter.

Connexion avec Airbnb
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Indications audio et LED

Connexion Bluetooth 

Déverrouillage réussi 

Verrouillage réussi

le voyant LED clignote en bleu

4 tonalités ascendantes et le voyant LED 
clignote deux fois en vert

1 long bip et le voyant LED clignote 
en vert pendant 2 secondes.

3 tonalités descendantes

Actions Indications

Alarme d’obstruction

Alerte de batterie faible

6 séries de 4 bips courts

Réinitialisation matérielle / 
Désappairage

Désappairage

Calibrage terminé

Appairage réussi

3 bips descendants

4 bips descendants et le voyant 
LED clignote en bleu

1 bip long et le voyant LED s’allume en vert

3 tonalités ascendantes
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Dépannage

• Retirez le compartiment à piles, appuyez sur le 
bouton multifonction et maintenez-le enfoncé 
pendant 10 secondes tout en réinsérant le 
compartiment à piles. Une alerte sonore et 
lumineuse vous informera de la réussite de la 
réinitialisation d’usine.

Comment réinitialiser ma serrure ?

• Environ 2 mois, selon la fréquence d’utilisation.

Quelle est la durée de vie de 
ma serrure lorsque l’alerte de 
batterie faible apparaît ?

• Utilisez le ruban adhésif 3M fourni pour une 
meilleure stabilité.

La serrure oscille toujours lorsqu’on 
fait tourner le mécanisme après 
avoir serré les vis.

• Vérifiez que les piles sont correctement insérées 
et que le couvercle des piles est bien fixé.

La serrure ne s’allume pas

• Appuyez sur le bouton multifonction et essayez 
de la faire tourner.

• Si l’embrayage n’est pas complètement libéré, 
cela peut se produire de temps en temps.

• Retirez et réinstallez le corps arrière.
• Effectuez à nouveau les étapes d’étalonnage.

• Répétez les étapes d’étalonnage.

Il est difficile de faire tourner la 
molette

La serrure ne se comporte pas 
comme prévu après l’étalonnage

• Vérifiez que les piles sont correctement insérées 
et que le couvercle des piles est bien fixé.

• Si le problème persiste, il se peut que votre porte 
soit incompatible avec la serrure.

La serrure s’allume mais le moteur 
est faible

• Vérifiez que les vis de la plaque de montage sont 
alignées et serrées.

La serrure oscille lorsqu’on tourne 
le mécanisme

• Consultez le guide de compatibilité.

La serrure fonctionne-t-elle avec 
ma porte ?



46

Conformité
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences 
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable 
de la conformité pourrait annuler l’autorisation de l’utilisateur à utiliser l’équipement.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière.

Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur 
est encouragé à essayer de corriger les interférences par l’une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le 
   récepteur est branché.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations fixées par la FCC 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
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Pour toute demande de renseignements, veuillez vous adresser à
igloohome.co/support


